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  Under section 13 of the Winding-up Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

En vertu de l’article 13 de la Loi sur la liquidation des
compagnies, le lieutenant-gouverneur en conseil établit
le règlement suivant :

1 This Regulation may be cited as the Forms Regula‐
tion - Winding-up Act.

1 Le présent règlement peut être cité sous le
titre : Formule réglementaire - Loi sur la liquidation des
compagnies.

2 The following form is prescribed for the purposes of
the Act:

2 Est prescrite pour l’application de la loi la formule
qui suit :
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FORM 1

STATEMENT OF CLAIM
(Winding-up Act, R.S.N.B. 1973, c. W-10, s.13)

IN THE COURT OF QUEEN’S BENCH OF
NEW BRUNSWICK
TRIAL DIVISION
JUDICIAL DISTRICT OF

In the matter of (name of company).

I,  of in the County
of  claim against (name of the
company) the sum of  due me as follows:

(Particulars of claim, which may refer to an account in
detail annexed.)

And I make oath and say that the foregoing claim is
correct and true and that the sum of  ,
hereby demanded is justly due me by the said company.

Sworn to before me )
at the )
of in the )
Province of , )
the day of )

20 )
)

____________________ )________________________
Commissioner of Oaths,

3 Regulation 74-201 under the Winding-up Act is re-
pealed.

N.B. This Regulation is consolidated to March 31, 1998.

FORMULE 1

DÉCLARATION DE CRÉANCE
(Loi sur la liquidation des compagnies,
L.R.N.-B., 1973, chap. W-10, art. 13)

COUR DU BANC DE LA REINE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK
DIVISION DE PREMIÈRE INSTANCE
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE D

Dans l’affaire de (raison sociale de la compagnie).

Je soussigné(e),  , d  dans le
comté d , réclame à (raison sociale de
la compagnie) la somme de  , qui m’est due
comme suit :

(Détail de la créance ou renvoi à un compte détaillé joint
en annexe)

Je déclare sous serment (ou J’affirme) que la créance
susénoncée est exacte et vraie et que cette compagnie me
doit justement la somme de dont
le paiement est réclamé par les présentes.

Fait sous serment devant moi)
en )
d )
province )
le 20 . )

)
)

_______________________)______________________
Commissaire aux serments

3 Est abrogé le règlement 74-201 établi en vertu de la
Loi sur la liquidation des compagnies.

N.B. Le présent règlement est refondu au 31 mars 1998.
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